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Ofterhraft
Durch bie oft enttoufcbten Seelen

Geht ein fchmerzüch frogenb Zittern:
Werben mir bos Ziel aerfeblen?
Treiben mir zum 6nb, bem birtern?

Fort mit oll ben bongen frogen!
Leuchtet uns nicht ftrohlenb ücht?
Gärig mirft bu meiter fcblogen,
Herz ber Welt, bos niemals bricht.

Wie bie ftorre 6rbe tauet,
Von ber Sonne Kroft beftrohlt,
Wie ber Himmel roieber blouet,
Nebel bannt mit Sieggenmlt -
So blüht emft ben Völkern ollen
Gute grofc beff're Zeit,
Do bie rennen Hymnen fchollen

Neuer, freier Menfchlichheit!
Älfceö KucotlE

Die Landessprache
Wir sind in der Innerschweiz einquartiert.

Die Mundart, welche hier von den
Einheimischen gesprochen wird, ist für
uns nicht leicht verständlich. Gestern
äuherte sich hierüber ein Soldat wie
folgt:

«Dä cheibe Dialekt. Jetz begryf i,
dah de Gehler verruckt worde-n-isch,
wo de Teil urnerisch gredt hät!» Hamei

Neues aus Seldwyla
Am letzten Sonntag wollte ich an

einem grofjen Kiosk meine
Lieblingszigaretten kaufen. Die Verkäuferin legte
mir aber nahe, dieselben an dem zum
Kiosk gehörenden Automat zu beziehen,

da der Rauchwarenverkauf am
Sonntag verboten sei. Das begriff ich.
Nun hatte ich aber kein Fünfzigrappenstück

und mufjte wechseln. Die Verkäuferin

hatte gerade vor dem Verkaufsstand

zu tun und besorgte mir bei dieser

Gelegenheit die gewünschten
Zigaretten aus dem Automat.

und die Form blieb gewahrt!!!
Gin

Nach den Wahlen
«De Herr Hugerli gseht rächt paradox

us.» «Wieso paradox?» «He, mit
sine drihig Jahre scho alt Grohrat.»

Wildsfrubel

in einem bekannten Innerschweizer Skigebiet war
folgende Tafel zu lesen : Lawinengefahr v. 2-4 Uhr.

Wie schpaht hämmer Ruedi?"
Füf vor zwei. Absolut u-gföhrlich?"

Krieg?
(Drama in einem Akt.)

Berlin: Wir kämpfen für den Frieden!
Rom: Wir kämpfen für den Frieden!
London: Wir kämpfen für den Frieden!
Tokio: Wir kämpfen für den Frieden!
Tschungking: Wir kämpfen für den

Frieden!

Alle: «Warum also töded mir üs?»

Antwort: «Em Friede z'lieb!»
(Der Vorhang fällt.) we.

Preis-Aufschlag
Als ich heute meinen «Kräuter»

bezahlen will, sagt die Kellnerin: «Er
choscht jetzf zeh Rappe meh!»

Ich gab meiner Enttäuschung
Ausdruck und fragte: «So, sit wänn?»

«Hä, denk sit's ufgschlage hät!» lautete

die Antwort.
Solcher Logik stand ich machtlos vis-à-vis.

Hamei.

Aus Belgrad
Der Name Jugoslawien wird in

Zukunft nicht mehr ausgeschrieben, um

nicht mehr an Wien erinnert zu werden.
Karagös

Reminiszenz
Lord Staitz wurde König Ludwig XIV.

als einer der feinsten Weltleufe
gerühmt. Ich will ihn gleich auf die Probe

stellen, sagte der König und lud den

Lord zu einer Spazierfahrt ein. Als die

Wagentüre geöffnet wurde, hieh er ihn

vorangehen und hineinsteigen. Der Lord

verbeugte sich und gehorchte. «Das

Gerücht sagt nicht zu viel», bemerkte

der König, «ein anderer würde mich mit

Zeremonien belästigt haben». Karagös

Verwandlung
1939: Kaffi Kirsch.
1940: Kaffi Sprit.
1941: Kaffi Reval.

Villicht probiered mir's 's nöchscht

Jahr wieder emol mit natür! Gin

Wenn Knirpse Zeitung lesen

«Du, Vatter, müend d'Lüt ä kei

Schtüre me zahle, wenn dä Finanz-

minischter zruggtritt?» Karagös

Moni d'Or, Johannisberg
In Sonnenglut und heihen Felsen

herangereifte Trauben liefern diesen herrlichen

Tropfen. Ein wahrhaft ritterlicher
Wein für grofje Feste und für liebe

Menschen.

Berger & Co.f Weingrorjhandlung,
Langnau (Bern) Tel. 514

\iM0 Generalvertretung für die Schweiz.
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Osterbrak
Durch die okt enttäuschten 8eelen

Qeht ein schmerzlich fragend Gittern:
Werden mir das Äel verfehlen?
treiben wir ^um 6nd. dem bittern?

fort mit all den bangen tragen!
keuchtet uns nicht strahlend sticht?

Sroig wirst du weiter schlagen.

t-ieri der Welt, das niemals bricht.

Wie die starre Erde tauet.
Von der Lonne Krakt bestrahlt.

Wie der Gimmel wieder blauet.
I^ebel bannt mit Lieggeroalt -
80 blüht eintt den Völkern allen
Sine grohe bell're ^eit.
Da die reinen t-Iumnen schallen

I^euer. kreier /Vienlchlichkeit!
Klkred Kuratle

vis l.Âncisssvk'cìelis
Wir sinci in cisr Innsrsciiwsi? sinqusr-

tisrt. »is /^uncisrt, wslciis liisr von cisn
lïinnsimiscnsn gssoroclisn wirci, izt tür
uns nicnt Isiciit vsrstsncllicli. Osstsrn
sulzsrts sicli liisrüizsr sin 8oicist wis
toigt:

«vä ctisios Oiâlsxt. ^st? lzsgrvt i,
cisl) cls Oskzisr vsrrucict worcis-n-iscn,
wo cis IsII urnsriscii grsclt nst!» i-Ismsi

^m lst^tsn Zonntsg wollte icti SN

sinsm grolzsn Kiosk msins l.isizlings-
?igsrsttsn lcsuten. vis Vsrlcäutsrin isgts
mir sosr nsns, clissslloen sn cism ?um
Kiosic gsliörsncisn Automat Tu os^is-
lien, cis cisr kaucliwsrsnvsrlisut sm
Zonntsg vsrootsn 5si. vss osgritt icti.
r>Iun nstts icti sinsr Icsin l-ünt^igrsopsn-
stücic unci mutzte wsclissln. vis Vsricsu-
tsrin listts gsrscis vor cism Vsrlcsuts-
stsncl ?u tun unci ossorgts mir oei ciis-
ser Osisgsnnsit ciis gswünscntsn 7-i-

gsrsttsn aus cism Automat.
unci ciis t^orm oiislz gswslirt!!!

Lin

I^aeli cisn vVemIsri.

«vs >-isrr l-Iugsri! gssiit rsclit osrs-
ciox us.» «V/isso osrsciox?» «>-is, mit
sins ciritzig ^slirs sclio slt Orolzrst.»

V/ilclàlzs!

vVis scripstit tiâmmsr lîuscli?"
5üi vor iwei. /^ksoiut u-gtötirlicti ?"

Knsg?
(vrsms in sinsm ^Ict.)

Lsriin: Wir icsmotsn tür cisn l^risclsn!
kom: Wir icsmptsn tür cisn l^risclsn!
>.oncion: Wir ksmoten tür cisn l^riscisn!
Ioi<io: Wir icsmotsn tür cisn r^risclsn!

Isctiungicing: Wir icsmotsn tür cisn
l^riscisn!

^IIs: «Warum slso töcisci mir üs?»

Antwort: «tîm I^riscis ^listz!»
(vsr Vornsricz <sl>t.) WS.

^t-sis-^uf8c:klÄg
^Is icli lisuts msinsn «Kräuter» tzs-

Taiilsn will, sagt clie Kellnerin: «idr

cliosclit jst^t ?sli kaoos msli!»
Icli gain msinsr lînttsusciiung ^us-

ciruciì unci trsgts: «5o, sit wann?»
«l-is, clsni« sit's utgsclilsgs list!» isu-

tsts ciis Antwort.
8c>>cr>sr >.c>gik 5>anci icn mscn1>c>5 vii-à-vi5.

rlsmsi.

vsr I^sms ^ugosiswisn wirci in Iu-
lcuntt niclit mslir susgssclirislzsn, um

niclit mslir sn Wisn srinnsrt Zlu wsrcisn.
Xsiâgàî

l^SMÌM8?SH?
I.orci 8tsit? wurcls König >.uciwig XiV.

sis sinsr clsr tsinstsn Wsltisuts ge-
rülimt. Icti will ilin glsicli sut ciis ?rc-c-e

stslisn, ssgts cisr König unci iuci cisn

I.orci 2u sinsr 5os?isrtslirt sin. ^is ciis

Wsgsntürs gsöttnst wurcls, liish sr ilin

vorsngsnsn unci Iiinsinstsigsn. vsr i.orci

vsrlzsugts sicli uncl gsliorclits. «vss

Osrüclit ssgt niclit ?u visl», osmsrlits
cisr König, «sin snciersr würcle micii mit

Zeremonien oslästigt lislzsn». Xsrsgö;

Vsk'WÄsicilulig
193?: Kstti Kirscli.
1940: Kstti 5orit.
1941: Kstti ksvsl.

Villiciit orooîsrscl mir's 's nöcnscli«

^slir wisclsr smol mit nstür! Sin

Wenn Knii-p8S Leitung >686N

«vu, Vsttsr, müsnci ci'i.üt à xsi

8ciitürs ms -slils, wsnn cis l^insn!-

minisclitsr ?ruggtritt?» Xsrsgc-i

verger à Co., Weingrohksn6Iung,
I.sngnsu (Sern) Isl. 514
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